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וְהָיָ֗ה1
И–будет
H1961

אִם־
если–

שָׁמ֤וֹעַ
слушать
H8085

תִּשְׁמַע֙
будешь–слушать
H8085

֙ בְּקוֹל
в–голосу

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
чтобы–хранить
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
чтобы–делать

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
заповеди–Его
H4687

ר אֲשֶׁ֛
которые

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

מְצַוְּךָ֖
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֑וֹם
сегодня
H3117

נְךָ֜ וּנְתָ֨
и–поставит–тебя
H5414

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

עֶלְי֔וֹן
высоко

עַ֖ל
над

כָּל־
всеми–
H3605

גּוֹיֵי֥
народами

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

Если ты, когда перейдете [за Иордан в землю, которую Господь Бог ваш дает вам], будешь слушать гласа 
Господа Бога твоего, тщательно исполнять все заповеди Его, которые заповедую тебе сегодня, то Господь 
Бог твой поставит тебя выше всех народов земли;

וּבָ֧או2ּ
И–придут
H0935

עָלֶי֛ךָ
на–тебя

כָּל־
все–
H3605

הַבְּרָכ֥וֹת
благословения
H1293

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

וְהִשִּׂיגֻךָ֑
и–достигнут–тебя
H5381

י כִּ֣
ибо

ע תִשְׁמַ֔
будешь–слушать
H8085

בְּק֖וֹל
в–голосу

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твоего
H0430

и придут на тебя все благословения сии и исполнятся на тебе, если будешь слушать гласа Господа, Бога 
твоего.

בָּר֥וּך3ְ
Благословен
H1288

ה אַתָּ֖
ты

בָּעִי֑ר
в–городе

וּבָר֥וּךְ
и–благословен
H1288

ה אַתָּ֖
ты

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
в–поле

Благословен ты в городе и благословен на поле.

בָּר֧וּך4ְ
Благословен
H1288

י־ פְּרִֽ
плод–
H6529

בִטְנְךָ֛
чрева–твоего
H0990

י וּפְרִ֥
и–плод
H6529

אַדְמָתְךָ֖
земли–твоей
H0127

י וּפְרִ֣
и–плод
H6529

ךָ בְהֶמְתֶּ֑
скота–твоего
H0929

שְׁגַר֥
приплод
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
быков–твоих
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
и–приплод
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
овец–твоих
H6629

Благословен плод чрева твоего, и плод земли твоей, и плод скота твоего, и плод твоих волов, и плод овец 
твоих.

בָּר֥וּך5ְ
Благословена
H1288

טַנְאֲךָ֖
корзина–твоя
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
и–квашня–твоя
H4863

Благословенны житницы твои и кладовые твои.

בָּר֥וּך6ְ
Благословен
H1288

ה אַתָּ֖
ты

בְּבֹאֶךָ֑
при–входе–твоём
H0935

וּבָר֥וּךְ
и–благословен
H1288

ה אַתָּ֖
ты

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
при–выходе–твоём
H3318
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Благословен ты при входе твоем и благословен ты при выходе твоем.

ן7 יִתֵּ֨
Даст
H5414

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[#]
H0853

אֹיְבֶי֙ךָ֙
врагов–твоих
H0341

ים הַקָּמִ֣
восстающих

יךָ עָלֶ֔
на–тебя

ים נִגָּפִ֖
поражёнными
H5062

לְפָנֶי֑ךָ
пред–тобою
H6440

רֶךְ בְּדֶ֤
по–дороге
H1870

אֶחָד֙
одной
H0259

יֵצְא֣וּ
выйдут
H3318

יךָ אֵלֶ֔
к–тебе
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
и–по–семи
H7651

ים דְרָכִ֖
дорогам
H1870

יָנ֥וּסוּ
побегут
H5127

לְפָנֶֽיךָ׃
от–тебя
H6440

Поразит пред тобою Господь врагов твоих, восстающих на тебя; одним путем они выступят против тебя, а 
семью путями побегут от тебя.

ו8 יְצַ֨
Повелит
H6680

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אִתְּךָ֙
с–тобою
H0854

אֶת־
[#]
H0853

ה הַבְּרָכָ֔
благословение
H1293

יךָ בַּאֲסָמֶ֕
в–житницах–твоих
H0618

ל וּבְכֹ֖
и–во–всём
H3605

מִשְׁלַח֣
деле

יָדֶ֑ךָ
руки–твоей
H3027

וּבֵרַ֣כְךָ֔
и–благословит–тебя
H1288

רֶץ בָּאָ֕
в–земле
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

Пошлет Господь тебе благословение в житницах твоих и во всяком деле рук твоих; и благословит тебя на 
земле, которую Господь Бог твой дает тебе.

ימְך9ָ֨ יְקִֽ
Поставит–тебя

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

לוֹ֙
Себе

לְעַם֣
в–народ

קָד֔וֹשׁ
святой
H6918

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
клялся–
H7650

לָךְ֑
тебе

י כִּ֣
ибо

ר תִשְׁמֹ֗
будешь–хранить
H8104

אֶת־
[#]
H0853

מִצְוֹת֙
заповеди
H4687

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

וְהָלַכְתָּ֖
и–будешь–ходить
H1980

יו׃ בִּדְרָכָֽ
в–путях–Его
H1870

Поставит тебя Господь [Бог твой] народом святым Своим, как Он клялся тебе [и отцам твоим], если ты 
будешь соблюдать заповеди Господа Бога твоего и будешь ходить путями Его;

10֙ וְרָאוּ
И–увидят
H7200

כָּל־
все–
H3605

י עַמֵּ֣
народы

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

י כִּ֛
что

ם שֵׁ֥
имя
H8034

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

נִקְרָ֣א
наречено
H7121

עָלֶי֑ךָ
на–тебе

וְיָֽרְא֖וּ
и–будут–бояться
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
тебя

и увидят все народы земли, что имя Господа [Бога твоего] нарицается на тебе, и убоятся тебя.

רְך11ָ֤ וְהוֹתִֽ
И–даст–тебе–изобилие
H3498

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה לְטוֹבָ֔
к–добру

י בִּפְרִ֧
в–плоде
H6529

בִטְנְךָ֛
чрева–твоего
H0990

י וּבִפְרִ֥
и–в–плоде
H6529

בְהַמְתְּךָ֖
скота–твоего
H0929

י וּבִפְרִ֣
и–в–плоде
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
земли–твоей
H0127

עַל֚
на

ה הָאֲדָמָ֔
земле
H0127

ר אֲשֶׁ֨
которую

ע נִשְׁבַּ֧
клялся
H7650

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
отцам–твоим
H0001

לָ֥תֶת
дать
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

И даст тебе Господь [Бог твой] изобилие во всех благах, в плоде чрева твоего, и в плоде скота твоего, и в 
плоде полей твоих на земле, которую Господь клялся отцам твоим дать тебе.
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ח12 יִפְתַּ֣
Откроет

׀יְהוָה֣ 
ЙХВХ
H3068

ךָ לְ֠
тебе

אֶת־
[#]
H0853

אוֹצָר֨וֹ
сокровищницу–Свою
H0214

הַטּ֜וֹב
благую

אֶת־
[#]
H0853

יִם הַשָּׁמַ֗
небеса
H8064

לָתֵ֤ת
дать
H5414

ר־ מְטַֽ
дождь–
H4306

אַרְצְךָ֙
земли–твоей
H0776

בְּעִתּ֔וֹ
в–время–его
H6256

ךְ וּלְבָרֵ֕
и–благословить
H1288

אֵ֖ת
[#]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

יָדֶ֑ךָ
руки–твоей
H3027

֙ וְהִלְוִי֙תָ
и–будешь–давать–взаймы

גּוֹיִם֣
народам

ים רַבִּ֔
многим

ה וְאַתָּ֖
а–ты

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִלְוֶֽה׃
будешь–брать–взаймы

Откроет тебе Господь добрую сокровищницу Свою, небо, чтоб оно давало дождь земле твоей во время 
свое, и чтобы благословлять все дела рук твоих: и будешь давать взаймы многим народам, а сам не будешь 
брать взаймы [и будешь господствовать над многими народами, а они над тобою не будут господствовать].

נְך13ָ֨ וּנְתָֽ
И–поставит–тебя
H5414

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

לְראֹשׁ֙
в–голову

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

לְזָנָ֔ב
в–хвост
H2180

֙ וְהָיִי֙תָ
и–будешь
H1961

רַ֣ק
только
H7535

עְלָה לְמַ֔
наверху
H4605

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

תִהְיֶה֖
будешь
H1961

לְמָטָּ֑ה
внизу
H4295

י־ כִּֽ
ибо–

ע תִשְׁמַ֞
будешь–слушать
H8085

אֶל־
к–
H0413

׀מִצְוֹ֣ת 
заповедям
H4687

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохим–твоего
H0430

ר אֲשֶׁ֨
которые

י אָנֹכִ֧
Я
H0595

מְצַוְּךָ֛
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֖וֹם
сегодня
H3117

ר לִשְׁמֹ֥
хранить
H8104

וְלַעֲשֽׂוֹת׃
и–делать

Сделает тебя Господь [Бог твой] главою, а не хвостом, и будешь только на высоте, а не будешь внизу, если 
будешь повиноваться заповедям Господа Бога твоего, которые заповедую тебе сегодня хранить и 
исполнять,

א14 ֹ֣ וְל
И–не
H3808

תָס֗וּר
отступишь
H5493

מִכָּל־
от–всех–
H3605

הַדְּבָרִים֙
слов
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которые

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
заповедую
H6680

אֶתְכֶם֛
вам
H0853

הַיּ֖וֹם
сегодня
H3117

ין יָמִ֣
вправо
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
и–влево
H8040

כֶת לָלֶ֗
идти
H3212

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другими
H0312

ם׃ לְעָבְדָֽ
служить–им
H5647

ס
—

и не отступишь от всех слов, которые заповедую вам сегодня, ни направо ни налево, чтобы пойти вслед 
иных богов и служить им.

וְהָיָ֗ה15
И–будет
H1961

אִם־
если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִשְׁמַע֙
будешь–слушать
H8085

֙ בְּקוֹל
в–голосу

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
чтобы–хранить
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
чтобы–делать

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все–
H3605

מִצְוֹתָ֣יו
заповеди–Его
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֔
и–уставы–Его
H2708

ר אֲשֶׁ֛
которые

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

מְצַוְּךָ֖
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֑וֹם
сегодня
H3117

וּבָ֧אוּ
и–придут
H0935

עָלֶי֛ךָ
на–тебя

כָּל־
все–
H3605

הַקְּלָל֥וֹת
проклятия
H7045

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

וְהִשִּׂיגֽוּךָ׃
и–постигнут–тебя
H5381

Если же не будешь слушать гласа Господа Бога твоего и не будешь стараться исполнять все заповеди Его и 
постановления Его, которые я заповедую тебе сегодня, то придут на тебя все проклятия сии и постигнут 
тебя.

אָר֥וּר16
Проклят
H0779

ה אַתָּ֖
ты

בָּעִי֑ר
в–городе

וְאָר֥וּר
и–проклят
H0779

ה אַתָּ֖
ты

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
в–поле
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Проклят ты [будешь] в городе и проклят ты [будешь] на поле.

אָר֥וּר17
Проклята
H0779

טַנְאֲךָ֖
корзина–твоя
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
и–квашня–твоя
H4863

Прокляты [будут] житницы твои и кладовые твои.

אָר֥וּר18
Проклят
H0779

י־ פְּרִֽ
плод–
H6529

בִטְנְךָ֖
чрева–твоего
H0990

י וּפְרִ֣
и–плод
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
земли–твоей
H0127

שְׁגַר֥
приплод
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
быков–твоих
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
и–приплод
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
овец–твоих
H6629

Проклят [будет] плод чрева твоего и плод земли твоей, плод твоих волов и плод овец твоих.

אָר֥וּר19
Проклят
H0779

ה אַתָּ֖
ты

בְּבֹאֶךָ֑
при–входе–твоём
H0935

וְאָר֥וּר
и–проклят
H0779

ה אַתָּ֖
ты

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
при–выходе–твоём
H3318

Проклят ты [будешь] при входе твоем и проклят при выходе твоем.

ח20 יְשַׁלַּ֣
Пошлёт
H7971

׀יְהוָה֣ 
ЙХВХ
H3068

ךָ בְּ֠
на–тебя

אֶת־
[#]
H0853

הַמְּאֵרָ֤ה
проклятие
H3994

אֶת־
[#]
H0853

הַמְּהוּמָה֙
смятение
H4103

וְאֶת־
и–[#]
H0853

רֶת הַמִּגְעֶ֔
разорение
H4045

בְּכָל־
во–всём–
H3605

מִשְׁלַ֥ח
деле

יָדְךָ֖
руки–твоей
H3027

ר אֲשֶׁ֣
которое

ה תַּעֲשֶׂ֑
будешь–делать

עַד֣
до
H5704

ׁמֶדְךָ֤ הִשָּֽ
истребления–твоего
H8045

וְעַד־
и–до–
H5704

אֲבָדְךָ֙
погибели–твоей
H0006

ר מַהֵ֔
скоро

מִפְּנֵי֛
из–за
H6440

עַ רֹ֥
зла
H7455

עֲלָלֶ֖יךָ מַֽ
дел–твоих
H4611

ר אֲשֶׁ֥
которыми

נִי׃ עֲזַבְתָּֽ
оставил–Меня

Пошлет Господь на тебя проклятие, смятение и несчастье во всяком деле рук твоих, какое ни станешь ты 
делать, доколе не будешь истреблен, — и ты скоро погибнешь за злые дела твои, за то, что ты оставил 
Меня.

ק21 יַדְבֵּ֧
Прилепит
H1692

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בְּךָ֖
к–тебе

אֶת־
[#]
H0853

בֶר הַדָּ֑
мор
H1698

עַד֚
до
H5704

כַּלֹּת֣וֹ
истребления–его
H3615

תְךָ֔ אֹֽ
тебя
H0853

֙ מֵעַל
с–

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земли
H0127

אֲשֶׁר־
в–которую–

ה אַתָּ֥
ты

בָא־
идёшь–
H0935

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
чтобы–наследовать–её
H3423

Пошлет Господь на тебя моровую язву, доколе не истребит Он тебя с земли, в которую ты идешь, чтобы 
владеть ею.

יַכְּכָה22֣
Поразит–тебя
H5221

הוָה יְ֠
ЙХВХ
H3068

פֶת בַּשַּׁחֶ֨
чахоткой
H7829

חַת וּבַקַּדַּ֜
и–горячкой
H6920

קֶת וּבַדַּלֶּ֗
и–лихорадкой
H1816

חַרְחֻר֙ וּבַֽ
и–жаром
H2746

רֶב וּבַחֶ֔
и–мечом
H2719

וּבַשִּׁדָּפ֖וֹן
и–засухой

וּבַיֵּרָק֑וֹן
и–желтухой
H3420

וּרְדָפ֖וּךָ
и–будут–преследовать–тебя
H7291

עַ֥ד
до
H5704

ךָ׃ אָבְדֶֽ
погибели–твоей
H0006

Поразит тебя Господь чахлостью, горячкою, лихорадкою, воспалением, засухою, палящим ветром и 
ржавчиною, и они будут преследовать тебя, доколе не погибнешь.
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וְהָי֥ו23ּ
И–будут
H1961

שָׁמֶ֛יךָ
небеса–твои
H8064

ר אֲשֶׁ֥
которые

עַל־
над–

ראֹשְׁךָ֖
головою–твоей

שֶׁת נְחֹ֑
медью

רֶץ וְהָאָ֥
и–земля
H0776

אֲשֶׁר־
которая–

יךָ תַּחְתֶּ֖
под–тобою
H8478

בַּרְזֶלֽ׃
железом
H1270

И небеса твои, которые над головою твоею, сделаются медью, и земля под тобою железом;

ן24 יִתֵּ֧
Даст
H5414

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[#]
H0853

מְטַ֥ר
дождь
H4306

אַרְצְךָ֖
земли–твоей
H0776

אָבָק֣
пыль
H0080

וְעָפָר֑
и–прах
H6083

מִן־
с–

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

יֵרֵ֣ד
будет–сходить
H3381

יךָ עָלֶ֔
на–тебя

עַ֖ד
до
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
истребления–тебя
H8045

вместо дождя Господь даст земле твоей пыль, и прах с неба будет падать, падать на тебя, [доколе не 
погубит тебя и] доколе не будешь истреблен.

יִתֶּנְך25ָ֨
Предаст–тебя
H5414

׀יְהוָה֥ 
ЙХВХ
H3068

֮ נִגָּף
поражённым
H5062

לִפְנֵי֣
пред
H6440

אֹיְבֶיךָ֒
врагами–твоими
H0341

רֶךְ בְּדֶ֤
по–дороге
H1870

אֶחָד֙
одной
H0259

תֵּצֵא֣
выйдешь
H3318

יו אֵלָ֔
к–нему
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
и–по–семи
H7651

ים דְרָכִ֖
дорогам
H1870

תָּנ֣וּס
побежишь
H5127

לְפָנָי֑ו
от–него
H6440

וְהָיִי֣תָ
и–будешь
H1961

לְזַעֲוָ֔ה
ужасом
H2189

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
царств
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

Предаст тебя Господь на поражение врагам твоим; одним путем выступишь против них, а семью путями 
побежишь от них; и будешь рассеян по всем царствам земли.

וְהָיְתָ֤ה26
И–будет
H1961

תְךָ֙ נִבְלָֽ
труп–твой
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
пищей
H3978

לְכָל־
для–всех–
H3605

ע֥וֹף
птиц
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесных
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
и–для–зверей
H0929

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ין וְאֵ֖
и–нет
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
отгоняющего
H2729

И будут трупы твои пищею всем птицам небесным и зверям, и не будет отгоняющего их.

ה27 יַכְּכָ֨
Поразит–тебя
H5221

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ין בִּשְׁחִ֤
нарывом
H7822

מִצְרַיִ֙ם֙
египетским
H4714

]ובעפלים[
[опухолями]
H2914

ים( )וּבַטְּחֹרִ֔
(и–геморроем)
H2914

ב וּבַגָּרָ֖
и–коростой
H1618

וּבֶחָרֶ֑ס
и–чесоткой

ר אֲשֶׁ֥
от–которых

לאֹ־
не–
H3808

תוּכַ֖ל
сможешь
H3201

א׃ לְהֵרָפֵֽ
исцелиться
H7495

Поразит тебя Господь проказою Египетскою, почечуем, коростою и чесоткою, от которых ты не возможешь 
исцелиться;

יַכְּכָה28֣
Поразит–тебя
H5221

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּשִׁגָּע֖וֹן
безумием
H7697

וּבְעִוָּר֑וֹן
и–слепотой

וּבְתִמְה֖וֹן
и–смятением
H8541

ב׃ לֵבָֽ
сердца
H3824

поразит тебя Господь сумасшествием, слепотою и оцепенением сердца.
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ית29ָ וְהָיִ֜
И–будешь
H1961

שׁ מְמַשֵּׁ֣
ощупывать
H4959

יִם צָּהֳרַ֗ בַּֽ
в–полдень

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

שׁ יְמַשֵּׁ֤
ощупывает
H4959

הָעִוֵּר֙
слепой
H5787

ה בָּאֲפֵלָ֔
во–тьме
H0653

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יחַ תַצְלִ֖
будет–успеха

אֶת־
[#]
H0853

דְּרָכֶי֑ךָ
путям–твоим
H1870

יתָ וְהָיִ֜
и–будешь
H1961

אַךְ֣
только
H0389

עָשׁ֧וּק
притеснённым
H6231

וְגָז֛וּל
и–ограбленным
H1497

כָּל־
все–
H3605

ים הַיָּמִ֖
дни
H3117

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
спасающего
H3467

И ты будешь ощупью ходить в полдень, как слепой ощупью ходит впотьмах, и не будешь иметь успеха в 
путях твоих, и будут теснить и обижать тебя всякий день, и никто не защитит тебя.

ה30 אִשָּׁ֣
Жену
H0802

שׂ תְאָרֵ֗
обручишь
H0781

ישׁ וְאִ֤
а–муж
H0376

אַחֵר֙
другой
H0312

]ישגלנה[
[осквернит–её]
H7693

נָּה( )יִשְׁכָּבֶ֔
(будет–лежать–с–ней)
H7901

יִת בַּ֥
дом

תִּבְנֶה֖
построишь
H1129

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ב תֵשֵׁ֣
будешь–жить
H3427

בּ֑וֹ
в–нём

רֶם כֶּ֥
виноградник
H3754

ע תִּטַּ֖
насадишь
H5193

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

נּוּ׃     תְחַלְּלֶּֽ
воспользуешься–им

С женою обручишься, и другой будет спать с нею; дом построишь, и не будешь жить в нем; виноградник 
насадишь, и не будешь пользоваться им.

שׁוֹרְך31ָ֞
Вол–твой
H7794

טָב֣וּחַ
заколот
H2873

יךָ לְעֵינֶ֗
пред–глазами–твоими

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

֮ תאֹכַל
будешь–есть
H0398

מִמֶּנּוּ֒
от–него

רְךָ֙ חֲמֹֽ
осёл–твой
H2543

גָּז֣וּל
отнят
H1497

יךָ מִלְּפָנֶ֔
от–тебя
H6440

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָשׁ֖וּב
вернётся
H7725

לָךְ֑
к–тебе

אנְךָ֙ ֹֽ צ
овцы–твои
H6629

נְתֻנ֣וֹת
отданы
H5414

יךָ לְאֹיְבֶ֔
врагам–твоим
H0341

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

לְךָ֖
у–тебя

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
спасающего
H3467

Вола твоего заколют в глазах твоих, и не будешь есть его; осла твоего уведут от тебя и не возвратят тебе; 
овцы твои отданы будут врагам твоим, и никто не защитит тебя.

יך32ָ בָּנֶ֨
Сыновья–твои

יךָ וּבְנֹתֶ֜
и–дочери–твои
H1323

ים נְתֻנִ֨
отданы
H5414

לְעַם֤
народу

אַחֵר֙
другому
H0312

וְעֵינֶי֣ךָ
и–глаза–твои

רֹא֔וֹת
смотрят
H7200

וְכָל֥וֹת
и–томятся
H3616

אֲלֵיהֶ֖ם
по–ним
H0413

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֑וֹם
день
H3117

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

לְאֵ֖ל
силы
H0410

ךָ׃ יָדֶֽ
руки–твоей
H3027

Сыновья твои и дочери твои будут отданы другому народу; глаза твои будут видеть и всякий день истаевать 
о них, и не будет силы в руках твоих.

י33 פְּרִ֤
Плод
H6529

תְךָ֙ אַדְמָֽ
земли–твоей
H0127

וְכָל־
и–весь–
H3605

יְגִי֣עֲךָ֔
труд–твой
H3018

יאֹכַ֥ל
съест
H0398

עַ֖ם
народ

ר אֲשֶׁ֣
которого

לאֹ־
не–
H3808

עְתָּ יָדָ֑
знал–ты
H3045

יתָ וְהָיִ֗
и–будешь
H1961

ק רַ֛
только
H7535

עָשׁ֥וּק
притеснённым
H6231

וְרָצ֖וּץ
и–раздавленным
H7533

כָּל־
все–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дни
H3117

Плоды земли твоей и все труды твои будет есть народ, которого ты не знал; и ты будешь только притесняем 
и мучим во все дни.
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ית34ָ וְהָיִ֖
И–будешь
H1961

מְשֻׁגָּ֑ע
безумным
H7696

מִמַּרְאֵ֥ה
от–вида
H4758

עֵינֶי֖ךָ
глаз–твоих

ר אֲשֶׁ֥
который

ה׃ תִּרְאֶֽ
увидишь
H7200

И сойдешь с ума от того, что будут видеть глаза твои.

ה35 יַכְּכָ֨
Поразит–тебя
H5221

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ין בִּשְׁחִ֣
нарывом
H7822

ע רָ֗
злым

עַל־
на–

הַבִּרְכַּיִ֙ם֙
коленях
H1290

וְעַל־
и–на–

יִם הַשֹּׁקַ֔
голенях
H7785

ר אֲשֶׁ֥
от–которого

לאֹ־
не–
H3808

תוּכַ֖ל
сможешь
H3201

לְהֵרָפֵא֑
исцелиться
H7495

ף מִכַּ֥
от–подошвы
H3709

רַגְלְךָ֖
ноги–твоей
H7272

וְעַ֥ד
и–до
H5704

ךָ׃ קָדְקֳדֶֽ
темени–твоего
H6936

Поразит тебя Господь злою проказою на коленях и голенях, от которой ты не возможешь исцелиться, от 
подошвы ноги твоей до самого темени [головы] твоей.

ך36ְ יוֹלֵ֨
Поведёт
H3212

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

תְךָ֗ אֹֽ
тебя
H0853

ת־ וְאֶֽ
и–[#]
H0853

מַלְכְּךָ֙
царя–твоего
H4428

ר אֲשֶׁ֣
которого

ים תָּקִ֣
поставишь

יךָ עָלֶ֔
над–собою

אֶל־
к–
H0413

גּ֕וֹי
народу

ר אֲשֶׁ֥
которого

לאֹ־
не–
H3808

עְתָּ יָדַ֖
знал
H3045

ה אַתָּ֣
ты

וַאֲבֹתֶ֑יךָ
и–отцы–твои
H0001

דְתָּ וְעָבַ֥
и–будешь–служить
H5647

ם שָּׁ֛
там
H8033

ים אֱלֹהִ֥
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другим
H0312

עֵ֥ץ
дереву
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
и–камню
H0068

Отведет Господь тебя и царя твоего, которого ты поставишь над собою, к народу, которого не знал ни ты, 
ни отцы твои, и там будешь служить иным богам, деревянным и каменным;

וְהָיִי֣ת37ָ
И–будешь
H1961

ה לְשַׁמָּ֔
ужасом
H8047

ל לְמָשָׁ֖
притчей
H4912

וְלִשְׁנִינָה֑
и–насмешкой
H8148

֙ בְּכֹל
среди–всех
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народов

אֲשֶׁר־
куда–

יְנַהֶגְךָ֥
уведёт–тебя

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ׁמָּה׃ שָֽ
туда
H8033

и будешь ужасом, притчею и посмешищем у всех народов, к которым отведет тебя Господь [Бог].

זֶרַ֥ע38
Семян
H2233

ב רַ֖
много

יא תּוֹצִ֣
вынесешь
H3318

הַשָּׂדֶ֑ה
в–поле

וּמְעַט֣
а–мало
H4592

ף תֶּאֱסֹ֔
соберёшь
H0622

י כִּ֥
ибо

יַחְסְלֶ֖נּוּ
пожрёт–его
H2628

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
саранча
H0697

Семян много вынесешь в поле, а соберешь мало, потому что поест их саранча.

ים39 כְּרָמִ֥
Виноградники
H3754

ע תִּטַּ֖
насадишь
H5193

וְעָבָדְ֑תָּ
и–будешь–возделывать
H5647

וְיַיִ֤ן
а–вина
H3196

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִשְׁתֶּה֙
будешь–пить
H8354

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תֶאֱגֹ֔ר
соберёшь
H0103

י כִּ֥
ибо

תאֹכְלֶ֖נּוּ
съест–его
H0398

עַת׃ הַתֹּלָֽ
червь

Виноградники будешь садить и возделывать, а вина не будешь пить, и не соберешь плодов [их], потому что 
поест их червь.
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ים40 זֵיתִ֛
Маслины
H2132

יִהְי֥וּ
будут
H1961

לְךָ֖
у–тебя

בְּכָל־
во–всём–
H3605

גְּבוּלֶךָ֑
пределе–твоём
H1366

֙ וְשֶׁמֶ֙ן
а–маслом
H8081

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָס֔וּךְ
помажешься
H5480

י כִּ֥
ибо

ל יִשַּׁ֖
осыплется
H5394

ךָ׃ זֵיתֶֽ
маслина–твоя
H2132

Маслины будут у тебя во всех пределах твоих, но елеем не помажешься, потому что осыплется маслина 
твоя.

בָּנִ֥ים41
Сыновей

וּבָנ֖וֹת
и–дочерей
H1323

תּוֹלִ֑יד
родишь
H3205

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יִהְי֣וּ
будут
H1961

ךְ לָ֔
тебе

י כִּ֥
ибо

יֵלְכ֖וּ
пойдут
H3212

ׁבִי׃ בַּשֶּֽ
в–плен

Сынов и дочерей родишь, но их не будет у тебя, потому что пойдут в плен.

כָּל־42
Все–
H3605

עֵצְךָ֖
деревья–твои
H6086

י וּפְרִ֣
и–плод
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
земли–твоей
H0127

שׁ יְיָרֵ֖
завладеет
H3423

ל׃ הַצְּלָצַֽ
саранча

Все дерева твои и плоды земли твоей погубит ржавчина.

הַגֵּר43֙
Пришелец
H1616

ר אֲשֶׁ֣
который

בְּקִרְבְּךָ֔
среди–тебя
H7130

יַעֲלֶ֥ה
поднимется
H5927

עָלֶ֖יךָ
над–тобою

מַעְ֣לָה
выше
H4605

עְלָה מָּ֑
выше
H4605

ה וְאַתָּ֥
а–ты

ד תֵרֵ֖
опустишься
H3381

טָּה מַ֥
ниже
H4295

טָּה׃ מָּֽ
ниже
H4295

Пришелец, который среди тебя, будет возвышаться над тобою выше и выше, а ты опускаться будешь ниже 
и ниже;

ה֣וּא44
Он
H1931

יַלְוְךָ֔
будет–давать–тебе–взаймы

ה וְאַתָּ֖
а–ты

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַלְוֶנּ֑וּ
будешь–давать–ему–взаймы

ה֚וּא
он
H1931

יִהְיֶה֣
будет
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
головой

ה וְאַתָּ֖
а–ты

הְיֶה֥ תִּֽ
будешь
H1961

לְזָנָֽב׃
хвостом
H2180

он будет давать тебе взаймы, а ты не будешь давать ему взаймы; он будет главою, а ты будешь хвостом.

או45ּ וּבָ֨
И–придут
H0935

יךָ עָלֶ֜
на–тебя

כָּל־
все–
H3605

הַקְּלָל֣וֹת
проклятия
H7045

לֶּה הָאֵ֗
эти
H0428

וּרְדָפוּ֙ךָ֙
и–будут–преследовать–тебя
H7291

וְהִשִּׂיג֔וּךָ
и–постигнут–тебя
H5381

עַ֖ד
до
H5704

ׁמְדָ֑ךְ הִשָּֽ
истребления–тебя
H8045

כִּי־
ибо–

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
слушал–ты
H8085

֙ בְּקוֹל
в–голосу

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

ר לִשְׁמֹ֛
хранить
H8104

יו מִצְוֹתָ֥
заповеди–Его
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֖
и–уставы–Его
H2708

ר אֲשֶׁ֥
которые

ךְ׃ צִוָּֽ
заповедал–тебе
H6680

И придут на тебя все проклятия сии, и будут преследовать тебя и постигнут тебя, доколе не будешь 
истреблен, за то, что ты не слушал гласа Господа Бога твоего и не соблюдал заповедей Его и 
постановлений Его, которые Он заповедал тебе:

וְהָי֣ו46ּ
И–будут
H1961

בְךָ֔
на–тебе

לְא֖וֹת
знамением
H0226

וּלְמוֹפֵת֑
и–знаком
H4159

וּֽבְזַרְעֲךָ֖
и–на–потомстве–твоём
H2233

עַד־
до–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769
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они будут знамением и указанием на тебе и на семени твоем вовек.

חַת47 תַּ֗
Потому–что
H8478

ר אֲשֶׁ֤
которое

לאֹ־
не–
H3808

֙ עָבַדְ֙תָּ
служил–ты
H5647

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоему
H0430

בְּשִׂמְחָ֖ה
в–радости
H8057

וּבְט֣וּב
и–в–благе
H2898

לֵבָב֑
сердца
H3824

ב מֵרֹ֖
от–изобилия
H7230

ל׃ כֹּֽ
всего
H3605

За то, что ты не служил Господу Богу твоему с веселием и радостью сердца, при изобилии всего,

וְעָבַדְת48ָּ֣
И–будешь–служить
H5647

אֶת־
[#]
H0853

יךָ אֹיְבֶ֗
врагам–твоим
H0341

ר אֲשֶׁ֨
которых

יְשַׁלְּחֶ֤נּוּ
пошлёт
H7971

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ךְ בָּ֔
на–тебя

בְּרָעָב֧
в–голоде
H7458

וּבְצָמָ֛א
и–в–жажде
H6772

ם וּבְעֵירֹ֖
и–в–наготе
H5903

סֶר וּבְחֹ֣
и–в–недостатке
H2640

ל כֹּ֑
всего
H3605

ן וְנָתַ֞
и–положит
H5414

ל עֹ֤
ярмо
H5923

֙ בַּרְזֶל
железное
H1270

עַל־
на–

ךָ צַוָּארֶ֔
шею–твою

עַ֥ד
до
H5704

הִשְׁמִיד֖וֹ
истребления–его
H8045

ךְ׃ אֹתָֽ
тебя
H0853

будешь служить врагу твоему, которого пошлет на тебя Господь [Бог твой], в голоде, и жажде, и наготе и во 
всяком недостатке; он возложит на шею твою железное ярмо, так что измучит тебя.

א49 יִשָּׂ֣
Поднимет
H5375

יְהוָה֩
ЙХВХ
H3068

יךָ עָלֶ֨
на–тебя

גּ֤וֹי
народ

מֵרָחוֹק֙
издалека
H7350

מִקְצֵה֣
от–края

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יִדְאֶ֖ה
летит
H1675

הַנָּ֑שֶׁר
орёл
H5404

גּ֕וֹי
народ

ר אֲשֶׁ֥
которого

לאֹ־
не–
H3808

ע תִשְׁמַ֖
понимаешь
H8085

לְשֹׁנֽוֹ׃
язык–его
H3956

Пошлет на тебя Господь народ издалека, от края земли: как орел налетит народ, которого языка ты не 
разумеешь,

גּ֖וֹי50
Народ

עַז֣
жестокий
H5794

פָּנִי֑ם
лицом
H6440

ר אֲשֶׁ֨
который

לאֹ־
не–
H3808

א יִשָּׂ֤
проявит
H5375

פָנִים֙
почтения
H6440

ן לְזָקֵ֔
к–старцу
H2205

וְנַעַ֖ר
и–юношу
H5288

א ֹ֥ ל
не
H3808

ן׃ יָחֹֽ
пожалеет

народ наглый, который не уважит старца и не пощадит юноши;

אָכַל51 וְ֠
И–съест
H0398

י פְּרִ֨
плод
H6529

בְהֶמְתְּךָ֥
скота–твоего
H0929

י־ וּפְרִֽ
и–плод–
H6529

֮ אַדְמָתְךָ
земли–твоей
H0127

עַד֣
до
H5704

ׁמְדָךְ֒ הִשָּֽ
истребления–тебя
H8045

ר אֲשֶׁ֨
который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יר יַשְׁאִ֜
оставит
H7604

לְךָ֗
тебе

֙ דָּגָן
зерна
H1715

תִּיר֣וֹשׁ
вина
H8492

ר וְיִצְהָ֔
и–масла
H3323

שְׁגַר֥
приплод
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
быков–твоих
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
и–приплод
H6251

צאֹנֶךָ֑
овец–твоих
H6629

עַ֥ד
до
H5704

הַאֲבִיד֖וֹ
уничтожения–его
H0006

ךְ׃ אֹתָֽ
тебя
H0853

и будет он есть плод скота твоего и плод земли твоей, доколе не разорит тебя, так что не оставит тебе ни 
хлеба, ни вина, ни елея, ни плода волов твоих, ни плода овец твоих, доколе не погубит тебя;
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ר52 וְהֵצַ֨
И–стеснит

לְךָ֜
тебя

בְּכָל־
во–всех–
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֗
воротах–твоих
H8179

עַד֣
до
H5704

דֶת רֶ֤
падения
H3381

חֹמֹתֶי֙ךָ֙
стен–твоих
H2346

הַגְּבֹה֣וֹת
высоких
H1364

וְהַבְּצֻר֔וֹת
и–укреплённых
H1219

ר אֲשֶׁ֥
на–которые

ה אַתָּ֛
ты

חַ בֹּטֵ֥
надеешься
H0982

ן בָּהֵ֖
на–них

בְּכָל־
во–всей–
H3605

אַרְצֶךָ֑
земле–твоей
H0776

וְהֵצַ֤ר
и–стеснит

לְךָ֙
тебя

בְּכָל־
во–всех–
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
воротах–твоих
H8179

ל־ בְּכָ֨
во–всей–
H3605

אַרְצְךָ֔
земле–твоей
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

נָתַ֛ן
дал
H5414

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ךְ׃ לָֽ
тебе

и будет теснить тебя во всех жилищах твоих, доколе во всей земле твоей не разрушит высоких и крепких 
стен твоих, на которые ты надеешься; и будет теснить тебя во всех жилищах твоих, во всей земле твоей, 
которую Господь Бог твой дал тебе.

וְאָכַלְת53ָּ֣
И–будешь–есть
H0398

י־ פְרִֽ
плод–
H6529

בִטְנְךָ֗
чрева–твоего
H0990

ר בְּשַׂ֤
плоть
H1320

בָּנֶי֙ךָ֙
сыновей–твоих

יךָ וּבְנֹתֶ֔
и–дочерей–твоих
H1323

ר אֲשֶׁ֥
которых

נָֽתַן־
дал–
H5414

לְךָ֖
тебе

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твой
H0430

בְּמָצוֹר֙
в–осаде
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
и–в–притеснении
H4689

אֲשֶׁר־
которым–

יק יָצִ֥
притеснит
H6693

לְךָ֖
тебя

ךָ׃ אֹיְבֶֽ
враг–твой
H0341

И ты будешь есть плод чрева твоего, плоть сынов твоих и дочерей твоих, которых Господь Бог твой дал 
тебе, в осаде и в стеснении, в котором стеснит тебя враг твой.

הָאִיש54ׁ֙
Муж
H0376

הָרַ֣ךְ
нежный
H7390

בְּךָ֔
среди–тебя

וְהֶעָנֹ֖ג
и–изнеженный
H6028

ד מְאֹ֑
весьма
H3966

ע תֵּרַ֨
будет–зол

עֵינ֤וֹ
глаз–его

֙ בְאָחִיו
на–брата–своего
H0251

וּבְאֵשֶׁ֣ת
и–на–жену
H0802

חֵיק֔וֹ
лона–своего
H2436

וּבְיֶתֶ֥ר
и–на–остаток

בָּנָי֖ו
сыновей–своих

ר אֲשֶׁ֥
которых

יר׃ יוֹתִֽ
оставит
H3498

Муж, изнеженный и живший между вами в великой роскоши, безжалостным оком будет смотреть на брата 
своего, на жену недра своего и на остальных детей своих, которые останутся у него,

ת 55 ׀מִתֵּ֣
от–дать
H5414

לְאַחַד֣
одному
H0259

ם מֵהֶ֗
из–них
H1992

ר מִבְּשַׂ֤
от–плоти
H1320

֙ בָּנָיו
сыновей–своих

ר אֲשֶׁ֣
которых

ל יאֹכֵ֔
будет–есть
H0398

י מִבְּלִ֥
от–не–
H1097

יר־ הִשְׁאִֽ
остатка–
H7604

ל֖וֹ
ему

ל כֹּ֑
ничего
H3605

בְּמָצוֹר֙
в–осаде
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
и–в–притеснении
H4689

ר אֲשֶׁ֨
которым

יק יָצִ֥
притеснит
H6693

לְךָ֛
тебя

אֹיִבְךָ֖
враг–твой
H0341

בְּכָל־
во–всех–
H3605

יךָ׃ שְׁעָרֶֽ
воротах–твоих
H8179

и не даст ни одному из них плоти детей своих, которых он будет есть, потому что у него не останется ничего 
в осаде и в стеснении, в котором стеснит тебя враг твой во всех жилищах твоих.
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ה56 הָרַכָּ֨
Нежная
H7390

בְךָ֜
среди–тебя

וְהָעֲנֻגָּ֗ה
и–изнеженная
H6028

ר אֲשֶׁ֨
которая

לאֹ־
не–
H3808

נִסְּתָ֤ה
пробовала
H5254

כַף־
подошвой–
H3709

רַגְלָהּ֙
ноги–своей
H7272

ג הַצֵּ֣
ступать
H3322

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

מֵהִתְעַנֵּ֖ג
от–изнеженности
H6026

ךְ וּמֵרֹ֑
и–от–нежности
H7391

ע תֵּרַ֤
будет–зол

עֵינָהּ֙
глаз–её

בְּאִ֣ישׁ
на–мужа
H0376

הּ חֵיקָ֔
лона–её
H2436

וּבִבְנָהּ֖
и–на–сына–её

הּ׃ וּבְבִתָּֽ
и–на–дочь–её
H1323

[Женщина] жившая у тебя в неге и роскоши, которая никогда ноги своей не ставила на землю по причине 
роскоши и изнеженности, будет безжалостным оком смотреть на мужа недра своего и на сына своего и на 
дочь свою

ה57ּ וּֽבְשִׁלְיָתָ֞
и–на–послед–её
H7988

׀הַיּוֹצֵת֣ 
выходящий
H3318

ין מִבֵּ֣
из–между
H0996

יהָ רַגְלֶ֗
ног–её
H7272

֙ וּבְבָנֶי֙הָ
и–на–сыновей–её

ר אֲשֶׁ֣
которых

ד תֵּלֵ֔
родит
H3205

י־ כִּֽ
ибо–

תאֹכְלֵ֥ם
съест–их
H0398

סֶר־ בְּחֹֽ
в–недостатке–
H2640

ל כֹּ֖
всего
H3605

תֶר בַּסָּ֑
тайно

בְּמָצוֹר֙
в–осаде
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
и–в–притеснении
H4689

ר אֲשֶׁ֨
которым

יק יָצִ֥
притеснит
H6693

לְךָ֛
тебя

אֹיִבְךָ֖
враг–твой
H0341

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
в–воротах–твоих
H8179

и не даст им последа, выходящего из среды ног ее, и детей, которых она родит; потому что она, при 
недостатке во всем, тайно будет есть их, в осаде и стеснении, в котором стеснит тебя враг твой в жилищах 
твоих.

אִם־58
Если–

א ֹ֨ ל
не
H3808

ר תִשְׁמֹ֜
будешь–хранить
H8104

לַעֲשׂ֗וֹת
исполнять

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все–
H3605

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

הַתּוֹרָ֣ה
Торы
H8451

את הַזֹּ֔
этой
H2063

ים הַכְּתוּבִ֖
написанные
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
в–книге

הַזֶּ֑ה
этой
H2088

יִרְאָה לְ֠
бояться
H3372

אֶת־
[#]
H0853

ם הַשֵּׁ֞
Имя
H8034

ד הַנִּכְבָּ֤
славное
H3513

וְהַנּוֹרָא֙
и–страшное
H3372

הַזֶּ֔ה
это
H2088

אֵ֖ת
[#]
H0853

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твоего
H0430

Если не будешь стараться исполнять все слова закона сего, написанные в книге сей, и не будешь бояться 
сего славного и страшного имени Господа Бога твоего,

וְהִפְלָא59֤
И–удивит
H6381

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[#]
H0853

תְךָ֔ מַכֹּ֣
поражения–твои
H4347

וְאֵ֖ת
и–[#]
H0853

מַכּ֣וֹת
поражения
H4347

זַרְעֶךָ֑
потомства–твоего
H2233

מַכּ֤וֹת
поражения
H4347

גְּדֹלוֹת֙
великие

וְנֶאֱ֣מָנ֔וֹת
и–верные
H0539

וָחֳלָיִ֥ם
и–болезни
H2483

ים רָעִ֖
злые

ים׃ וְנֶאֱמָנִֽ
и–верные
H0539

то Господь поразит тебя и потомство твое необычайными язвами, язвами великими и постоянными, и 
болезнями злыми и постоянными;
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יב60 וְהֵשִׁ֣
И–вернёт
H7725

בְּךָ֗
на–тебя

אֵת֚
[#]
H0853

כָּל־
все–
H3605

מַדְוֵה֣
язвы
H4064

יִם מִצְרַ֔
египетские
H4714

ר אֲשֶׁ֥
которых

רְתָּ יָגֹ֖
боялся–ты
H3025

מִפְּנֵיהֶם֑
от–них
H6440

וְדָבְק֖וּ
и–прилипнут
H1692

ךְ׃ בָּֽ
к–тебе

и наведет на тебя все [злые] язвы Египетские, которых ты боялся, и они прилипнут к тебе;

גַּ֤ם61
Также
H1571

כָּל־
всякую–
H3605

֙ חֳלִי
болезнь
H2483

וְכָל־
и–всякое–
H3605

ה מַכָּ֔
поражение
H4347

אֲשֶׁר֙
которое

א ֹ֣ ל
не
H3808

כָת֔וּב
написано
H3789

פֶר בְּסֵ֖
в–книге

הַתּוֹרָ֣ה
Торы
H8451

הַזֹּ֑את
этой
H2063

יַעְלֵם֤
наведёт
H5927

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יךָ עָלֶ֔
на–тебя

עַ֖ד
до
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
истребления–тебя
H8045

и всякую болезнь и всякую язву, не написанную [и всякую написанную] в книге закона сего, Господь 
наведет на тебя, доколе не будешь истреблен;

וְנִשְׁאַרְתֶּם62֙
И–останетесь
H7604

בִּמְתֵ֣י
в–людях
H4962

ט מְעָ֔
немногих
H4592

תַּ֚חַת
вместо–того
H8478

ר אֲשֶׁ֣
что

ם הֱיִיתֶ֔
были
H1961

י כְּכוֹכְבֵ֥
как–звёзды
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
небесные
H8064

ב לָרֹ֑
множеством
H7230

כִּי־
ибо–

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ שָׁמַ֔
слушал–ты
H8085

בְּק֖וֹל
в–голосу

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твоего
H0430

и останется вас немного, тогда как множеством вы подобны были звездам небесным, ибо ты не слушал 
гласа Господа Бога твоего.

הָיָה63 וְ֠
И–будет
H1961

כַּאֲשֶׁר־
как–

שׂ שָׂ֨
радовался
H7797

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
о–вас

לְהֵיטִ֣יב
благотворить
H3190

֮ אֶתְכֶם
вам
H0853

וּלְהַרְבּ֣וֹת
и–умножать

אֶתְכֶם֒
вас
H0853

ן כֵּ֣
так

ישׂ יָשִׂ֤
будет–радоваться
H7797

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
о–вас

יד לְהַאֲבִ֥
погубить
H0006

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

יד וּלְהַשְׁמִ֣
и–истребить
H8045

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וְנִסַּחְתֶּם֙
и–будете–исторгнуты
H5255

מֵעַל֣
с–

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земли
H0127

אֲשֶׁר־
в–которую–

ה אַתָּ֥
ты

בָא־
идёшь–
H0935

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
чтобы–наследовать–её
H3423

И как радовался Господь, делая вам добро и умножая вас, так будет радоваться Господь, погубляя вас и 
истребляя вас, и извержены будете из земли, в которую ты идешь, чтобы владеть ею.

יצְך64ָ֤ וֶהֱפִֽ
И–рассеет–тебя

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּכָל־
среди–всех–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народов

מִקְצֵ֥ה
от–края

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

וְעַד־
и–до–
H5704

קְצֵה֣
края

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

דְתָּ וְעָבַ֨
и–будешь–служить
H5647

ם שָּׁ֜
там
H8033

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֗
другим
H0312

ר אֲשֶׁ֧
которых

לאֹ־
не–
H3808

עְתָּ יָדַ֛
знал
H3045

ה אַתָּ֥
ты

יךָ וַאֲבֹתֶ֖
и–отцы–твои
H0001

עֵ֥ץ
дереву
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
и–камню
H0068

И рассеет тебя Господь [Бог твой] по всем народам, от края земли до края земли, и будешь там служить 
иным богам, которых не знал ни ты, ни отцы твои, дереву и камням.
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וּבַגּוֹיִ֤ם65
И–среди–народов

הָהֵם֙
тех
H1992

א ֹ֣ ל
не
H3808

יעַ תַרְגִּ֔
найдёшь–покоя

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יִהְיֶה֥
будет
H1961

מָנ֖וֹחַ
отдыха
H4494

לְכַף־
подошве–
H3709

רַגְלֶךָ֑
ноги–твоей
H7272

֩ וְנָתַן
и–даст
H5414

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

לְךָ֥
тебе

שָׁם֙
там
H8033

לֵב֣
сердце

ז רַגָּ֔
трепещущее
H7268

וְכִלְי֥וֹן
и–изнеможение
H3631

עֵינַיִ֖ם
глаз

אֲב֥וֹן וְדַֽ
и–тоску
H1671

נָֽפֶשׁ׃
души
H5315

Но и между этими народами не успокоишься, и не будет места покоя для ноги твоей, и Господь даст тебе 
там трепещущее сердце, истаевание очей и изнывание души;

וְהָי֣ו66ּ
И–будет
H1961

יךָ חַיֶּ֔
жизнь–твоя

ים תְּלֻאִ֥
висящей
H8511

לְךָ֖
тебе

מִנֶּ֑גֶד
напротив
H5048

֙ חַדְתָּ וּפָֽ
и–будешь–бояться
H6342

לַיְ֣לָה
ночью
H3915

ם וְיוֹמָ֔
и–днём
H3119

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ין תַאֲמִ֖
будешь–уверен
H0539

יךָ׃ בְּחַיֶּֽ
в–жизни–твоей

жизнь твоя будет висеть пред тобою, и будешь трепетать ночью и днем, и не будешь уверен в жизни твоей;

קֶר67 בַּבֹּ֤
Утром
H1242

תֹּאמַר֙
скажешь
H0559

י־ מִֽ
кто–
H4310

ן יִתֵּ֣
даст
H5414

רֶב עֶ֔
вечер
H6153

וּבָעֶ֥רֶב
а–вечером
H6153

תֹּאמַ֖ר
скажешь
H0559

י־ מִֽ
кто–
H4310

ן יִתֵּ֣
даст
H5414

קֶר בֹּ֑
утро
H1242

חַד מִפַּ֤
от–страха
H6343

בְךָ֙ לְבָֽ
сердца–твоего
H3824

ר אֲשֶׁ֣
которым

ד תִּפְחָ֔
будешь–бояться
H6342

וּמִמַּרְאֵ֥ה
и–от–вида
H4758

עֵינֶי֖ךָ
глаз–твоих

ר אֲשֶׁ֥
который

ה׃ תִּרְאֶֽ
будешь–видеть
H7200

от трепета сердца твоего, которым ты будешь объят, и от того, что ты будешь видеть глазами твоими, утром 
ты скажешь: "о, если бы пришел вечер!", а вечером скажешь: "о, если бы наступило утро!"

ׁיבְך68ָ֨ הֱשִֽ וֶֽ
И–вернёт–тебя
H7725

׀יְהוָה֥ 
ЙХВХ
H3068

֮ מִצְרַיִם
в–Египет
H4714

בָּאֳנִיּוֹת֒
на–кораблях
H0591

בַּדֶרֶּ֙ךְ֙
путём
H1870

ר אֲשֶׁ֣
о–котором

י אָמַרְ֣תִּֽ
сказал–Я
H0559

לְךָ֔
тебе

לאֹ־
не–
H3808

יף תֹסִ֥
прибавишь
H3254

ע֖וֹד
ещё
H5750

לִרְאֹתָ֑הּ
видеть–её
H7200

ם וְהִתְמַכַּרְתֶּ֨
и–будете–продаваться
H4376

ם שָׁ֧
там
H8033

לְאֹיְבֶ֛יךָ
врагам–твоим
H0341

ים לַעֲבָדִ֥
в–рабов
H5650

וְלִשְׁפָח֖וֹת
и–в–рабынь
H8198

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

קֹנֶֽה׃
покупающего
H7069

ס
—

и возвратит тебя Господь в Египет на кораблях тем путем, о котором я сказал тебе: "ты более не увидишь 
его"; и там будете продаваться врагам вашим в рабов и в рабынь, и не будет покупающего.
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